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Senderborg Kommune
Radhusbiutikken
Réadhustorvet 10
6400 Spnderborg
LTI, 7412 6410 Fax 74126412

Ekspeditionstid:
Mandag - torsdag kl. 10.00- 17.00
Fredag kl. 10.00 - 15.00

o be submifted to ihe municipality where sither of the parties lives

To be complated by the municipality

Sgnderborg Kommune
Radhusbutikken
Radhustorvet 10

6400 Sgnderborg

Date received File number

 Notice of marrlage -

‘Guidelines

Completing the notice

For the purpose of verifying: the conditions for marriagé, ‘

_please answer all. questions on pages 1, 2 and 3:of the
notice of marriage and hand in the documents listed on
page 4. Incomplete or wrong information may, prevent
verification from being completed. = e

If, prior to the marriage ceremony, there are changes to

“the information you' have given: the municipal authority,
you must contact the- authority immediately. ‘

Submission: : s e i
The notice of marriage must be completed and submitted

to the municipal authority where either of the parties lives,

together with the necessary attachments, enclosures and

certificates (see page 4 of the notice).. =

[f:neither. of the parties.is resident in Denmark, the notice

of marriage must be submitted to the miinicipal authority

where one of the parties resides. At the same time, a fee

of DKK 500 will-be: payable: for verifying the conditions for
marriage.

Foreigners :
If ‘a foreigner does not have a Danish personal. identity
(CPR) number, the date of birth must be stated.

Certificate of verification . L .
If the marriage is to be performed by an authority other
than the one that has undertaken the verification, the

verifying authority (the municipal authority) must supply-a .

_certificate to the effect that the conditions for marriage
have been met. - L «

The parties must stubmit the certificate of verification to the

marrying authority. The certificate of verification must have .

been issued at most four months before the wedding.

Information about the place of marriage

Undivided possession of estate ‘
When a former spouselregistered partner has died

“ If you retain undivided possession of .an estate,

inheritance tax will be payable on remarrying, even if the
other heirs ‘agree that you still retain undivided posses-
sion. You are duty bound to report the taxable amount to
the probate court, The rules concerning this are contained
in.Section 8, subs. 3, and Section: 10, subs. 6, of ‘the
Danish Act on Duty on Estates and- Gifts..Prior to the
marriage, you should contact the probate court and obtain
guidance aboutthis'tax

Additional guidance :
You can obtain additional guidance about marriage and
verification of the conditions for marriage from the muni-

cipal authority.

The municipal authority can- also provide you' with the
forms mentioned:in this-notice of marriage.

The rules concerning marriage and the conditions gover-
ning it are contained in the Danish Formation and Dissolu-
tion of Mariage Act and in a ministerial order and.circular
on contracting marriage.. ‘

Danish Personal Data Act

The municipal authority is entitled to obtain information
from other sources with a view to checking the:information
received, cf. Section 12 of the Danish Marriage Act.

The municipal authority records the information received
‘and:passes the information on other ‘public authorities in
accordance with the provisions set out in the legislation.

If you so wish, the municipal authority must tell you what
information about: you ' is being: processed: You can

" demand to have any wrong information corrected.

Date of marriage

Name - Church/town hall
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Information about the WOman

Identification

Present surname

Own surname

First and middle names Personal identity number

Piace of registration of birth (parish of birth and local authority)

Present adress

Telephone number - work

Municipality of residence Telephone number - home

Address after marriage

“|1f no, a national of

AreyouaDanishnational? [ | Yes

Previous marriage / registered partnership = o . ;
Have you previously entersd in(oﬁhﬁérriégel[egi’st‘gféd parinership? [If so, how was the most recently: pqnt@ctedmarria‘ge(régis,tered partnership'
CINo [ [Yes e |dlesolade o [ ]Divorce: [ ]Death [ ] Annulment

Full name of most recent spouse/registered partner

Children : .
Do you'have any.children by anyone other then the person you are going to marry? (Also-applies to children of fll age and-adopted children)

T INe 0 []Yes o

ATe you expecting a child by anyone ‘other than the person'you are going:tomarry?

TN [ves.

Other personal details - ; 7
Under Section 3 of the Danish Marriage Act, fa’persloni,gnyder{gua’rdianship“bljr:éua‘r'it'"to Section 5 of the Danish Guardianship Actor
| under guardianship with deprivation of his or her legal capacity, cf. Section 6 of the Guardianship Act, may not enter into marriage

“without the guardian’s consent. =

Are you under guardianship? o
R =
According to Section 6 of the Danish Marriage Act, mz :
“between parents and children) or between siblings (brothers and sisters). . - ‘
Are you, then, closely related to the person you are going to marry, as »menti‘én’ed‘g,bove_?ﬁ"‘-' e
" No  [T]Yes L e e
According to Section 7 of the Danish MérriagejAét,’mérriageméy not be céht‘ractedwiihomjt the‘pérmissidh of the Department of -
‘Private Law between'individuals of whom one has been married to an asgendant or descendant of the other (e.g. between v
“parents-in-law and sons-/daughters-in-law), - : TN G ‘
Are you, then, ciosely related by marriage to the person
| Under Section 8 of the Danish Marriag
long as the adoptive relationship exists
Is there an adoptive relationship betwe:

__}: Noe. I——] Yes ‘.’y,,;

marriage may not be co'ﬁt‘razcté@béMé@n}égsggn‘dant‘s:ajnd_' descendants (6.0,

you are going to marry, as mentioned above?

Adt, é:r'\‘ado_;;j_tive parent a_ﬁ‘d,‘ah: .?dbpted chlldmaynot enter lnto méffiage wnth each other as

Date and signature (remember to sign page 3 as well) ‘

{ sigred in person by each party before the marriage can take place, Neither party: may signion behalf of the other, even
bt,a?néd.» Suﬁ)mlttingyan lnc%rrgct declaration:is gpunishablg offence under Section 163:of the anish Civil Penal
our-signature, you declare that you are aware of the information submitted by the other: party-with regard to'any
children 4nd that such information is in keeping with your knowledge. This signature concuirently represents your consentto the other party
assuming your surname; where chosen 1o do.so. The notice must be dated simultaneously: with the signature. The notice of marriage must be squltted
to the municipal authority. no later than four weeks after the:date of signature. Ll : :

Date and signature, the woman

The notice Tust be'made out:an
if-a power of atforney has been obtal
Code. Atthe same fime, by appending y

Date and signature, the man

Kruse Print System A/S ~ TIf. 75 1018 00 “::Blanket 4103 . o : “Page 2.0f4




Information about the man

 Identification

Present surname

Own surname

First and middle names Personal identity number

Place of registration of birth (parish of birth and local authority)

Present adress

Municipality of residence Telephone number - home Telephone number - work

Address after marriage

2 1if no, a national of

Are you a Danrsh natronalo ‘ I_—l Yes |_| .v No .

Previous marnage [ registered partnershlp

Have you prewously entered rnto marrrage/regrstered partnershrp” If s0, how: was the most recently conlracted marrrage/regrstered partnership
s . _ @ dssolied?. [ ] Divoree [ ]| Death . [] Annulment

Full hame of most recent spouse/registered partner

'Chlldren

Do.you have any ohlldren by anyone otherthen the person you are gorng to marry" (Also apphes 1o chitdren of full age and adopted children)

] No o 'F_]Yes'

Are you expecting.a child by anyone other than the person you are gorng to marry?

[ INo [ ] Yes

Other personat detarls

Under Sectron 3 of the Danrsh Marrrage Act a person under guardlanshrp pursuant to Sectron 5 of the Danrsh Guardranshrp Act or
under guardianship with deprrvatron of his. or her legal capacrty, cf Sectron 6 of the Guardranshrp Act may not enter into marrrage

|- without the guardian’s consent

Areyou under guardranshrp’7

] Nooo [ ] Yes . : , _ v
Acoording to: Section 6 of the Danrsh Marrrage Act; marnage may:hot be contracted between ascendants and descendants (e g -
 between parents and children) or between siblings: (brothers and srsters) , . S S L

Are you; then closely related ) the person you are gomg to mar
—| No - . . s ,
d wrthout the permrssron of the Department of

Accordrng to Sectron 7 of e Danlsh Marnage Act marrrage may not be contracte
Private Law betwaen mdrvrduals ofwhom one has been marrred fo: an ascendant or descendant of the other (e 9. between

Are you, then crosely related by marrrage to the person you are gorng to: marry, as menhoned above?
|| Ne [ ] Yes . . . S .
Under Section 8 of the Danlsh Marrrage Act an adoptrve parent and an adopted chrld may not enter rnto marrrage wrth each other as

long as the adoptive relationship. exists:
Is there an adoptrve relatronshrp between you and the person you are gomg to marry as mentroned above’?

._;—' {'——|Yes.t,

Date and signature (remember to sign page 2 as well)

The nofice must be made ot and signed:In person b each.party:before the marriage can take place. ‘Neither party:may-sign on behalf of the.other; even
if.a power of atforney has been obta?ned S,u%)mrttmgy an mc%rrtgct declaration is a punishable offence under Section 163 of the Danish:Civil Penal
‘Code. At the same fime, by appending your signature, you.declare that you are aware of the information submitted by the other party with regard to any -
children-and:that such mformatron is:in keeping with'your knowledge. This sighature concurrently. represents your consent-o the other party
assuming your surname, where chosen 1o do'so. The notice must:be-dated srmultaneousty wrth the signature. The notice of marriage must be submrtted
to the: municipal authority no later than four weeks after the date of signature. :

Date and signature, the woman

Date and srgnature, the man
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/Egteskabserktaering, engelsk - (Marriage declaration)

Enclosures that must be submitted together with the notice

Documentary evidence of name.and date of birth

The ‘names of the -parties must.be documented by. means ofa birth,
baptism (christening) ‘or name certmcate as well as'a certificate proving
any.changde of name. .

For persons born in: the “region of Denmark: known as Sgndeérjylland

(North Schieswig), a birth certificate issued: by: the officer in charge of the

civil register'in the muntctpatrty where the birth was: regrstered mustbe
presented; :

Any name(s) differtng from o not shown: by the: birth, :b'apttsm or:hame
certificate ‘must: be documented: in - some ‘other.way: (e.g.. marriage -or
partnership certificate).

A foreigner must document histher date of birth:or the correct spelling.of
his/her name by:presenting e.g, a:passport. .

“: Ledal resrdence in Denmark

Forelgners who ‘aré:not national of one of .the Nordrc countr es: must
prove that-they: are staying ' in-Denmark legally. Guidance on this subject
is obtamable on appllcatlon to ihé municipalauthority.

Persons whose marrlage “has ended in divorce in Denmark
The divorce must be documented by means:of:a: divorce décree or’a

transcript of the judgement. The transcript must: be endorsed by the city:

court that pronounced the. judgement to the effect that the judgement has
not ‘been appealed ("appeal endorsement") In:the:case- of judgements

~delivered prior'to:1-january 1988, it is'the superior.court that must furnrsh,

the transeript'with an appeal endorsement

Instead. of ‘an appeat endorsement proof:may-be presented that thev

former spouse has relinquished any appeal or that suich -an appeal-will be
confined solely o thHe: tefms. This: is:not necessary, however, if: the
judgement:shows that the former spouse has declared that he or.she isin
agreement with-the statement concerning :dissolution: of the marriage by
drvorce evenifthe spOUSe has notagreed-to the terms of theidivorce.

It ‘must also’be sustantiated ‘that there. was.either ‘no community.-of
property in the former marriage or:that corimunity of property 'poses no
obstacle' to remarying. This ‘can. be done by-having exemption fromi:the
division -of--property. “granted by the . verifying: authority. " If " no_-such
exemption -is granted;. proof -must “be -given by submitting ‘one"of -the
following documents .

SR Judgement “or: decree for. iseparation ‘or.-divorce, showing: that-the
communrty property has been divided,

2. Property division agreement orother settlement showtng that the' .

community property has been divided,

3. Certiﬁcete from-the ‘probate: court. to the éffect that"the commuinity
property-Is orhas been under administration by the.court.

4. Declaration fror'n {he fo‘mer‘ spouse to the effect that thé person N
question has no:claim 1o the division of property, or-that out-of-court.

administration-of -the community: property. has-been concluded. :You
can-obtain a formfrom the verifying authority

5. "Proof thiat the: former spouse has entered into :a: new marriage/re-
gistered partnershrp in Denmark : i

6. Regtstered marriage. contract, accordmg to whrch all: posseselons in

the: previous ‘marriage’ were: fully, ‘covered by. complete” separate

“property or: separation.of. property, Instead of a‘marriage contract, a

" judgement or decree for separation or divorce with the same tenor ¢an: -

beused.

R e Consent from the former:spouse to enter into marriage; even-though
the community property .has not .been divided. You can obtain-a form

:from.the verifying authority.

The ahove applies also in the:event of a regtstered partnership ending in
divorce:in Denmark,

Persons whose marriage -hasbeen: brought to an-end by death in
Denmark

A._spouse-intending fo remarry. must:document either that: there was. no
community of property (in. the former:marriage-or that any commumty of
property that did exist posesno:obstracle: to. entering:into_a newmar:
riage.: This ‘can be done by 'submitting -one or ‘more: of the tollowrng

doctiments:

.- Certificate from .the: probate court to the ‘effect that the community
property:is or.has been under public administration or:handed over to
an administrator,

jy

2; ‘Certificate from: the ‘probate court .to :the - effect. that .the ‘community
“propeity -has been -surrendered for. out-of-court : settlement and

‘ -declarations from all heirs to the effect that such administration :has

been conctuded

3 Certrflcate from the probate court to the effect that the deceased left

; nothrng

Certificate from the probate court to the effect that the estate has been
designated-for distraint upon. the estate to cover funeral expenses. or
~jn:accordance . with:Section 10, subs. 2, of the Danish- Administration
of Estates:Act.of 1874 with:subseguent. amendments,

>

-5, Certificate from the ‘probate - court, to the effect. that:the community

-“property. has:been passed:to the surviving: $pouse or:in .accordance
with Section 22 of the Danish-Act on the:Administration-of Deceased
‘Persons! Estates; .cf;: Danish Inheritance ‘Act,-Section:7:b, subs. 2, or
inaccordance :with ‘Section=62 b, subs, 2;"of the -Administration of
‘Estates'Act of 1874 with:subsequent amendments;,

o

Declaration:from-all heirs to:the deceased to the:effect: that they. forfeit
any:administration. :This: applies only:if- the surviving: spouse .retains
undivided ‘possession-.of- the estate,..Proof of ‘who 'isheir. to. the
deceased must be furnished in.the formy-of a.probate sourt certificate.
You can:obtain:a form from the verifying authority.

7 -Certificate - from :the probate .court:or ‘registered rnarriage contract,

according to which all: possessions i the previous marriage-were fully
covered by complete separate property.

o0

Documentatton of :separation; including division:of property, separate
estate or [apsé: of -any claim to a division. of property if the ‘spouses
were separated: at:the time prior:to. death ‘and the surviving spouse
declares that matrimonial cohabitation: has hot been.resumed.

9; Consent from :all-heirs to enter-into-marriage' although- the: estate:has
-notyet been administered. It must be proved by means-ofa cettificate
from the ‘probate court. who'is: heir.to the deceased. You can obtarn a
form from the verifying.authority.

You can also appty tothe verifying aithority for exemption from division
of-property.

The-above also applies'in'the event.of termination- of a registered.partner-
ship by-death in. Denmark. :

Forelgn divorces and death certiftcates

‘ Documentatron of dlvorces from countries:other than those in the'Nordic

regioh:must be approved by the l6cal government office (in‘Copenhagan:

-the Prefect)-at'the place wheré. one of the parties lives. If neither of the

parties: I living: in-Denmark, the-case ‘will be:dealt with :by-the:local
government office in-the* place where. the municipality .that will:-verify the
conditions - for.-marriade is -located. - In . addition, -an ‘ application. “for
exemption: from division of property must be lodged with the verifying
authority: :

' . You ¢an obtaln gurdence about the condrtrons for. acknowtedglng

~ forelng devorces from the Iocat government office
foreing death certiﬁcates, from'the verifyirig authority.

Leave yoursejf plenty of time to seek guidance about the conditions for
acknowledging foreign divorces-and death certifi cates.

-Persons under.the:age of 18

Anyone: under the ‘age.of 18-may, not enter into marriage . without the
following:

= Permission fromthe -local government -office , (in “‘Copenhagen:. then
Prefect). Forms. for this purpose .are available fromthe municipal
authority or local'government office.

& Written consent of the parents, Unless the young person. has previously
conttacted. a marriage/registered partiership-or the local government
office:has issued:a dispensation.
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